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GB / IMPORTANT! READ 
CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision. The appliance is only to be 
used with the power supply unit provided with 
the appliance.
the appliance must only be supplied at safety 
extra low voltage corresponding to the marking 
on the appliance

DE / WICHTIG! BITTE 
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
SPÄTERES NACHLESEN 
UNBEDINGT AUFBEWAHREN

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder eine Einweisung in die 
sichere Verwendung des Geräts erhalten haben 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
Dieses Gerät darf nur mit dem mitgelieferten 
Stromversorgungskabel verwendet werden.
Das Gerät darf nur mit einer Sicherheitskleins-
pannung versorgt werden, die der 
Kennzeichnung auf dem Gerät entspricht.

ES / IMPORTANTE! LEER 
ATENTAMENTE Y CONSERVAR 
PARA FUTURAS REFERENCIAS

Este aparato puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y personas con   capaciades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

con falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato
de forma segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. Los niños no deben realizar la limpieza 
y el mantenimiento del aparato sin supervisión. 
Este electrodoméstico solo debe usarse con 
el suministro eléctrico proporcionado junto al 
aparato. El aparato solo debe ser suministrado 
a voltaje de seguridad extra bajo que correspon-
da a la marca en el aparato.

FR / IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENTET À 
CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d'expérience et de con-
naissances s'ils ont été supervisés ou ont reçu 
des instructions concernant l'utilisation de l'ap-
pareil en toute sécurité et s'ils comprennent les 
risques encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. Cet appareil 
doit être utilisé uniquement avec l'alimentation 
électrique fournie avec l'appareil.
L'appareil ne doit être alimenté qu'à une tension 
de sécurité extra basse correspondant au 
marquage sur l’appareil.

DK / VIGTIGT! LÆS 
OMHYGGELIGT OG GEM TIL 
FREMTIDIG BRUG

Apparatet kan bruges af børn på 8 år eller 
ældre, samt af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og viden, såfremt de er ble-
vet vejledt eller instrueret i brugen af apparatet 
på en sikker måde og forstår den involverede 
risiko. Børn må ikke lege med apparatet. Rengø-
ring og brugervedligeholdelse må ikke udføres 
af børn uden opsyn. Apparatet må kun bruges 
sammen med strømforsyningen, der følger 
med apparatet. Apparatet må kun tilsluttes en 
ekstra lav spænding svarende til mærkningen 
på apparatet.
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SEZNAM DÍLŮ

1 x Kolébkový motor Cradle Bouncer

1 x napájecí zdroj

1 x Karabina 

CZ

PŘEHLED

ZAPNUTO/VYPNUTO 

Rychlost

Indikátor

Časovač

Kabel

Zavěšení

Zavěšení

Seznamte se s vašim novým kolébkovým motorem Cradle bouncer a jeho jendotlivými částmi.

1 2 3
1

2

3
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DĚKUJEME ZA NÁKUP KOLÉBKOVÉHO MOTORU CRADLE BOUNCER

Kolébkový motor slouží jako doplněk k dětským hamakám - zajišťuje jejich automatické kolébání 
nahoru a dolů. Tento pohyb dodává dětem pocit klidu a bezpečí a snadno je ukolébá ke spánku.

Má pozitivní vliv na děti, které mají problémy se spánkem nebo je trápí reflux či kolika. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Než se pustíte do údržby, motor vždy odpojte od napájecího zdroje, následně jej můžete otřít 
navlhčeným hadříkem.
Při čištění nepoužívejte žádné chemikálie ani jiné čisticí prostředky.
Před použitím kolébkového motoru důkladně zkontrolujte, že vše správně funguje.
Otestovat to můžete například tak, že na hamaku umístíte předmět o váze odpovídající hmot-
nosti vašeho děťátka a stisknete tlačítka ON/OFF.
Je třeba rovněž pravidelně kontrolovat pružina, zda nenese známky opotřebení. 
 
LIKVIDACE

Na výrobek se vztahuje evropská směrnice 2002/96/ES.

Výrobek nikdy nelikvidujte společně s běžným domovním odpadem. Řiďte se lokálním právní 
předpisy pro třídění a likvidaci elektornických výrobků.

VAROVÁNÍ
- Nepoužívejte kolébkový motor jiným způsobem, než je popsáno v této příručce
- Použití kolébkového motoru jiným způsobem může být nebezpečné! - Nepoužívejte 
kolébkooový motor, pokud dítě již umí sedět, klečet nebo se samo nadzvednout.
- Vždy použijte vhodný typ pružiny odpovídající váhové kategorii vašeho dítěte.  - Ne-
nechávejte malé děti hrát si v blízkosti hamaky bez dozoru. - Kolébkový motor nikdy 
nepoužívejte, pokud vykazuje známky poškození či závad. - Nikdy nenechávejte dítě 
mimo dohled a vždy zůstaňte poblíž, když je kolébka Cradle Bouncer v provozu.
- Pokud umístíte děťátko do hamaky s kolébkovým motorem, nikdy je nenechávjte bez 
dozoru.- Vždy využívejte zabezpečovací systém dětské hamaky. - Kolébkový motor je 
určen výhradně pro použití v interiéru a nesmí být vystaven vlhkosti. 

CZ
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Upevněte horní závěs kolébkového motoru na vhodnou oporu.

(stropní hák, dveřní svorka nebo stojan).

Připevněte pružinu ke spodnímu závěsu Cradle Bouncer pomocí karabiny.

Poté na konec pružiny zavěste hamaku.

Ujistěte se, že ochranný pytlík na pružinu zakrývá také karabinu v její horní části.

Stáhněte dolů kroužek, který se nachází pod kolébkoovým motorem, a připevněte jej ke stejné

karabině jako hamaku. Ujistěte se, že kabelt není překroucený (obr. 5).

Připojte napájecí zdroj.

Kolébkový motor je určen pro děti o mimimální váze 3 kg. Uložte miminko do hamaky a zapněte 

kolébkový motor. Zvolte si optimální nastavení rychlosti a délky kolébání.

INSTALACE
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Montáž kabelu (na vnější straně 
ochraného pytlíku na pružinu)5

Neskenujte QR kód pro 
online video příručku.

 7

+3 kg 

 7

CZ



7

VÝŠKA

Před použitím dětské hamaky je důležité se ujistit, že je mezí ní a podlahou dostatečný prostor. 
Otestujete to následujícím způsobem:

 
Sestavte hamaku s kolébkovým motorem podle návodu a připravte ji k použití. 

Umístěte do dětské hamaky předmět, jehož váha odpovídá hmotnosti vašeho dítěte.

Následně stažením pružiny směrem dolů napněte bezpečnostní popruh na maxi-
mum. Když je bezpečnostní popruh zcela natažený, ujistěte se, že je mezi hamakou a 
podlahou dostatečný prostor, aby nemohlo dojít k jejich vzájemnému kontaktu. Tuto 
kontrolu provádějte pravidelně.

1

2

3

HMOTNOST

Výkon kolébkového motoru závisí na použité pružině a hmotnosti vašeho dítěte.Pokud použijete 
nevhodný typ pružiny, kolébání nebude mít správný rytmus nebo motor nemusí vůbec fungovat. 

Pokud je váha vašeho miminka mezi 3-15 kg, doporučujeme vám použít standardná 
pružinu, která je dodávána s dětskou hamakou Membantu.

Při váze dítěte 15-25 kg doporučujeme použít naši pružinu Junior.

Používáte-li dětskou hamaku jiné značky, je nutné zohlednit, pro jakou váhovou kategorii je urče-
na a brát v úvahu, že její pružina může mít jiné vlastnosti a chování.

UPOZORNĚNÍ! 

Pokud používáte stropní závěs, musíte si brát zřetel na to, že se vaše dětská hamaka se v něk-
terých případech začne houpat ze strany na stranu, když dítě dosáhne určité hmotnosti. 
Vyřešíte to zkrácením délky stropního závěsu.
  

 

15-25 kg

3-15 kg

CZ
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1 Kolébkový motor musí být zavěšen pomocí vhodných háků či jiného úchytného 
zařízení a při instalaci je nutné dodržet bezpečnostních opatření pro dětské 
hamaky.

Po dokončení montáže  kolébkového motoru důkladně zkontrolujte, že vše správně 
funguje. Otestovat to můžete například tak, že na hamaku umístíte předmět o váze 
odpovídající hmotnosti vašeho děťátka a stisknete tlačítka ON/OFF. Pokud je vše v 
pořádku a správně funguje, je zařízení připraveno k použití.

Následně můžet miminko uložit do hamaky.

Máte na výběr, zda chcete kolébkový motor ovládat manuálně nebo  pomocí 
aplikace. Motor zapnete stisknutím tlačítka ON - OFF. Nastavte požadovaný časový
interval (15, 30, 45 či 60 minut nebo neomezenou dobu) a zvolte optimální rychlost 
kolébání podle potřeb vašeho miminka. 

Než děťátko z hamaky vyndáte, stiskněte tlačítko ON - OFF. Pokud nebude 
kolébkový motor během následujících 10 minut znovu použit, kontrolka 
automaticky zhasne a vypne se. Jestliže v následujících 10 minutách kolébkový 
motor znovu zapnete, bude pokračovat v kolébání podle dříve zvoleného nastavení.

Napájecí zdroj slouží jako hlavní vypínač - umístěte jej vždy tak, aby byl snadno 
přístupný. Dbejte na to, aby kapel volně vysel, nebyl zamotaný a nemohl se během 
kolébání o nic zachytit. Neměl by rovněž být v dosahu dítěte, uloženého v hamace. 

POUŽITÍ
 

CZ

UPOZORNĚNÍ!
Používáte-li kolébkový motor, nehoupejte hamaku ručně. 
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1

15 min

30 min
45 min

60 min

Časovač

Pomalu Rychle

ON • OFF

∞

• Po zapnutí kolébkového motoru 
dvakrát rychle blikne a následně 
se spustí. 

• Během provozu kolébkového 
motoru dioda neustále svítí. 

• Při stisknutí tlačítka ON - OFF 
během provozu dioda pomalu 
bliká a kolébkový motro přejde 
do režimu pozastavení. 

• Pokud nastanou problémy při 
kolébání, dioda 20krát rychle 
zabliká.

2

3

4

Vypnuto: Napájení zdroj není připojen

Pohotovostní režim: Je připojen napájecí zdroj, ale kolébkový motor je zastaven a nepohybuje se.

V provozu: Kolébkový motor je v chodu a jemně kolébá hamaku nahoru a dolů.

Pozastavení: Motor byl pozastaven uprostřed zvoleného časového intervalu. Po uplynutí 10 
minut, se přepne do pohotovostního režimu.. 

• Jedním stisknutím tlačíkta spustíte 
nebo pozastavíte kolébání.

• Stisknete-li ho po ukončení zvoleného 
časového cyklu kolébámí, spustí 
se stejný cylus znovu (pokud jste 
tlačítkem neotočili)

• Stisknete-li tlačítko uprostřed  
zvoleného časového cyklu, kolénání se 
pozastaví. Pokud jej znovu stisknete 
do 10 minut, zvolený časový cyklus se 
obnový bude pokračovat tam, kde byl 
přerušen.

• Stisknutím a podržením tlačítka 
resetujete zvolený časový cyklus.

• Otáčením knoflíku nastavte 
požadovaný počet minut.

Rychlost 

• Otáčením knoflíku nastavte 
požadovanou rychlost.

Indikátor

Indikátor (LED dioda)

CZ

Časovač

Rychlost

SEZNAMTE SE S KOLÉBKOVÝM MOTOREM

Kolébkový motor má 4 režimy:
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1

2

3

JAK APLIKACE FUNGUJE

Pomocí aplikace Membantu můžete kolébkový motor ovládat na dálku a mít přehled o délce 
spánku vašeho miminka. 
Je-li kolébkový motor připraven k použití, stáhněte si aplikaci membantu. Následně je můžete 
snadno spárovat. Na telefonu je potřeba mít zapnutou funkci Bluetooth, poté postupujte podle 
pokynů v aplikaci - stačí motor zapnout        , jakmile k tomu v aplikaci dostanete znamení. 

Aplikaci Membantu si můžete stáhnout v Apple App Store nebo Google Play Store.

Otevřete aplikaci Membantu. Pokud ji používáte poprvé, vytvořte si účet, ke kterému 
se můžete v budoucnu příhlásit. 

Postupujte podle pokynů uvedených přímo v aplikaci.

STÁHNĚTE SI APLIKACI
CZ

membantustore.com/appMembantu
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SPECIFIKACE

Model Leelo01 

Napájecí adaptér Input: 100-240V~ 50-60Hz, 1,3A max. 
Output: 13,5V     3,0A

Výkon kolébkového motoru 13,5V     3,0A

Úrověn hluku Cradle Bouncer nezpůsobuje žádný výrazný hluk 
přenášený vzduchem. Hladina je pod 40 dB

Rozměry  13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Hmotnost     600 g

Maximální zatížení   25 kg. 

Frekvenční rozsah Bluetooth 2400-2483.5 MHz

CZ
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Denmark 

Description: Cradle Bouncer for Membantu Baby Hammock and Cradle.
Model:  LeeLo01 

We declare under our sole responsibility that the products above are in conformity with the 
essential requirements of the following:

EU Directives Conforms to

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU  
Machinery Directive 2006/42/EC
ROHS Directive 2011/65/EU&(EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

The Technical Construction Files are maintained at the address shown above. 

Signed for and on behalf of: Membantu ApS. 

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 12/07/2023

CZ
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ZOZNAM DIELOV

1 x Kolískový motor Cradle Bouncer

1 x zdroj napajánia

1 x karabína

SK

PREHĽAD

Zapnúť/Vypnúť 

Rýchlosť

Indikátor

Časovač

Drôt

Záves

Záves

Získajte prehľad o svojom novom kolískovom motore a zoznámte sa s jeho jednotlivými časťami.

1 2 3
1

2

3
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GRATULUJEME K ZAKÚPENIU VÁŠHO NOVÉHO KOLÍSKOVÉHO MOTORA

Kolískový motor sa používa k zaveseniu hamaky, alebo podobného zariadenia, hojdajúceho sa 
nahor a nadol.

Tento pohyb pôsobí na väčšinu detí ukľudňujúco a často im dopomôže k spánku.

Má pozitívny vplyv na väčšinu nespokojných detí, ktoré sa trápia napr. s kolikou, či refluxom, alebo 
detí, ktoré majú bližšie nešpecifikované problémy so spánkom.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

Odpojte zdroj napájania a vyčistite kolískový motor jemne navlhčenou handričkou.
Nepoužívajte na zariadenie žiadne chemikálie, ani iné čistiace prostriedky.Pred umiestnením 
dieťaťa do hamaky pravidelne kontrolujte, či kolískový motor správne funguje.

Kontrolu môžete vykonať tak, že na hamak položíte predmet vážiaci približne rovnako, ako 
vaše dieťa a stlačíte tlačidlo ON/OFF. Príležitostne by sa tiež mala kontrolovať pružina, kvôli 
možnému opotrebeniu.
 
LIKVIDÁCIA

Na výrobok se vzťahuje európska smernica 2002/96/ES.

Nikdy nelikvidujte výrobok spoločne s ostatným domovým odpadom. Uistite sa, že poznáte 
miestne právne predpisy ohľadom triedenia elektronických výrobkov. 

VAROVANIE
 
Kolískový motor sa nesmie používať iným spôsobom, aký je popísaný v tejto príručke.
- Pokiaľ sa kolískový motor využíva k iným účelom, môže to narušiť jeho bezpečnosť.
- Nepoužívajte kolískový motor, ak dieťa dokáže sedieť, kľačať alebo sa samé nadvihnúť.
- Hmotnosť dieťaťa musí zodpovedať použitej pružine.- Menšie deti bez dozoru by sa 
nemali hrať v blízkosti hamaku. - Kolískový motor nepoužívajte, ak vykazuje známky 
poškodenia alebo závad.- Nikdy nenechávajte deti bez dozoru a vždy zostaňte nablízku, 
keď sa kolískový motor používa. - Netlačte kolísku ručne pokiaľ je k nej pripojený kábel 
kolískového motora. - Pokračujte v používaní bezpečnostného systému hamaku.
- Kolískový motor používajte výhradne v interiéri a nie na miestach, kde je vlhko.

SK
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Zaveste horný záves kolískového motora na vhodnú podperu.

(Stropný hák, dverná svorka alebo stojan).

Pomocou karabíny pripevnite pružinu k spodnému závesu kolískového motora. 

Na konci pružiny následne kolísku/hamak zaveste.

Uistite sa, že obal na pružinu zakrýva karabínu v hornej časti pružiny.

Stiahnite krúžok, ktorý sa nachádza pod kolískovým motorm a pripevnite ho k tej istej karabíne, ako 

kolísku/hamak. Uistite sa, že kábel nie je prekrútený (obrázok 5).

Pripojte zdroj napájania.

Následne umiestnite váhu minimálne 3 kg do hamaky a zapnite kolískový motor. Nastavte kolískový 

motor na požadované nastavenie času a rýchlosti. 

INŠTALÁCIA
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Montáž kábla (na vonkajšej 
strane ochranného vrecúška 
na pružinu)5

Naskenujte QR kód pre
online video sprievodca

 7

+3 kg 

 7

SK
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VÝŠKA

Pred použitím detského hamaku je dôležité uistiť sa, že je medzi ním a podlahou dostatok 
miesta. To môžete vyskúšať nasledujúcim spôsobom:

   
Zostavte kolískový motor a detský hamak tak, ako je uvedené v zostave.

Umiestnite do detského hamaku objekt zodpovedajúci váhe vášho dieťaťa. 

Následne natiahnite bezpečnostný popruh tak, aby bol čo najdlhší a to tým spôso-
bom, že stiahnete pružinu pokiaľ sa bezpečnostný popruh celkom nenatiahne. Keď 
je bezpečnostný popruh natiahnutý na maximum, uistite sa, že je medzi podlahou a 
detským hamakom dostatočný priestor na to, aby sa hamak nedotýkal podlahy. Toto 
je nutné kontrolovať pravidelne. 

1

2

3

VÁHA

Výkon motoru detského hamaku závisí na použitej pružine a hmotnosti vášho dieťaťa.
Pokiaľ použijete pružinu, ktorá je v pomere k váhe vášho dieťaťa príliš tesná, rytmus hojdacej 
siete bude rýchly a v niektorých prípadoch nebude kolískový motor fungovať. 

Pokiaľ vaše dieťa váži medzi 3 - 15 kg, odporúčame vám použiť našu špeciálne 
vyvinutú bežnú pružinu, ktorá je súčasťou setu Membantu detský hamak.

Pokiaľ vaše dieťa váži medzi 15 - 25 kg, odporúčame použiť našu juniorskú pružinu. 

Pokiaľ používate detský hamak inej značky, pamätajte, že v niektorých prípadoch je možné 
kolísku použiť len vtedy, ak vaše dieťa dosiahlo určitú hmotnosť - hamaky sa navzájom líšia 
tesnosťou pružín. 

UPOZORNENIE

Ak používate stropný záves, pamätajte, že váš detský hamak sa v niektorých prípadoch začne 
hojdať zo strany na stranu, ak vaše dieťa dosiahne určitú hmotnosť. Vyriešite to skrátením 
stropného závesu. 

 

15-25 kg

3-15 kg

SK
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1 Kolískový motor musí byť zavesený pomocou vhodných háčikov/vybavenia a 
vždy musia byť dodržané bezpečnostné opatrenia pre detský hamak. 

Akonáhle je kolískový motor nainštalovaný, mali by ste vždy pred umiestnením 
dieťaťa do hamaky  skontrolovať, či správne funguje. Zistíte to tak, že položíte 
predmet zodpovedajúci približnej hmotnosti vášho dieťaťa a stlačíte tlačidlo ON - 
OFF. Ak všetko funguje tak, ako má, kolískový motor je pripravený na použitie. 

Teraz umiestnite svoje dieťa do hamaky.

Môžete si vybrať, či chcete kolískový motor ovládať ručne alebo cez apliká-
ciu. Následne zapnite kolískový motor stlačením tlačidla ON - OFF. Nastavte 
požadovaný časový interval (15, 30, 45, 60 minút alebo neobmedzený čas) a 
upravte rýchlosť tak, aby vyhovovala potrebám vášho dieťaťa.

Pred opakovaným zdvihnutím dieťaťa stlačte tlačidlo ON • OFF.
Svetlo kolískového motora sa po 10 minútach vypne, pokiaľ sa znovu nepoužíva.
Pokiaľ kolískový motor použijete do 10 minút, obnoví sa zvolený časový interval.

Zdroj napájania je hlavný vypínač a mal by byť umiestnený tak, aby bol ľahko 
prístupný. Dbajte na to, aby kábel voľne visel a aby sa pri pohybe kolískového 
motora a hamaky neohýbal, ani o nič nezachytil.  
Tiež sa uistite, že kábel nie je v blízkosti vášho dieťaťa v detskom hamaku. 

POUŽITIE
 

SK

UPOZORNENIE
Netlačte kolísku ručne, ak je k nej pripevnený kábel kolískového motora.
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1

15 min

30 min
45 min

60 min

Časovač

Pomaly Rýchlo

ON • OFF

∞

• Pri zapnutí a následnom chode 
kolískového motora dvakrát 
zabliká svetlo.

• Dióda svieti neustále, keď je 
odrážadlo kolísky v pohybe.

• Dióda pri zapnutí pomaly pulzuje
• Tlačidlo OFF bolo stlačené je-

denkrát, keď je kolískový motor 
v pohybe.

• Ak sa kolískový motor stretne 
s odporom, LED dióda 20 krát 
rýchlo zabliká.

SPOZNAJTE SVOJ KOLÍSKOVÝ MOTOR

Kolískový motor CRADLE BOUNCER má 4 rôzne fázy:

2

3

4

Vypnuté: Napájanie nie je pripojené

Pohotovostný režim: Napájanie je pripojené ale Cradle Bouncer je resetovaný a nehýbe sa. 

Pohyb: Kolískový motor beží a jemne kýve kolískou hore a dole.

Pauza: Kolískový motor sa zastaví uprostred časového intervalu. 

Po 10 minútach sa prepne do pohotovostného režimu. 

• Jediným stlačením spustíte alebo 
pozastavíte rytmus kolískového 
motora.

• Pri stlačení po dokončení jedného 
časového cyklu sa spustí v rovnakom 
časovom cykle, pokiaľ nebolo tlačidlo 
otočené.

• Ak stlačíte tlačidlo uprostred časového 
cyklu, kývavý pohyb sa pozastaví a ak 
ho stlačíte znovu do 10 minút, zvolený 
časový cyklus bude pokračovať. 

• Stlačením a podržaním tlačidla 
resetujete zvolený časový cyklus.

• Otáčaním gombíku nastavíte 
požadovaný počet minút.

RÝCHLOSŤ

• Otáčaním gombíku nastavíte 
požadovanú rýchlosť. 

Indikátor

Indikátor (LED dióda)

SK

Časovač

Rýchlosť
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AKO VAŠA  APLIKÁCIA FUNGUJE

S aplikáciou Membantu App môžete svoj kolískový motor ovládať na diaľku a získať prehľad o 
tom, ako dlho už vaše dieťa spí.

Akonáhle je váš Cradle Bouncer nainštalovaný a máte stiahnutú aplikáciu Membantu, môžete 
aplikáciu pripojiť zapnutím kolískového motora na označení      . Nezabudnite na svojom telefó-
ne zapnúť Bluetooth a následne postupujte podľa pokynov v aplikácií.

Aplikáciu Membantu si môžete stiahnuť v Apple App Store alebo Google Play Store.

Otvorte aplikáciu Membantu. Ak aplikáciu používate po prvýkrát, vytvorte si účet, 
ktorý môžete v budúcnosti použiť.

Postupujte podľa pokynov uvedených v aplikácií.

ZÍSKAJTE SVOJU APLIKÁCIU
SK

membantustore.com/appMembantu
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ŠPECIFIKÁCIE

Model Leelo01 

Napájecí adaptér Input: 100-240V~ 50-60Hz, 1,3A max. 
Output: 13,5V     3,0A

Vstup pre kolískový motor 13,5V     3,0A

Úrověn hluku Kolískový motor nespôsobuje žiadny výrazný 
hluk prenášaný vzduchom. Hladina je pod 40 dB

Rozmery  13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Hmotnosť     600 g

Maximálne zaťaženie   25 kg. 

Frekvenčný rozsah Bluetooth 2400-2483.5 MHz

SK
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Denmark 

Description: Cradle Bouncer for Membantu Baby Hammock and Cradle.
Model:  LeeLo01 

We declare under our sole responsibility that the products above are in conformity with the 
essential requirements of the following:

EU Directives Conforms to

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU  
Machinery Directive 2006/42/EC
ROHS Directive 2011/65/EU&(EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

The Technical Construction Files are maintained at the address shown above. 

Signed for and on behalf of: Membantu ApS. 

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 12/07/2023

SK
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CSOMAG TARTALMA

1 x Cradle Bouncer

1 x Töltő

1 x Snap Hook Karabiner

HU

ÁTTEKINTÉS

Be/Ki  

Gyorsaság    

Kijelző

 Időzítő   

Kábel        

Felfüggesztés

Felfüggesztés

Nyerjen betekintést az új Cradle Bouncer, baba függőágy ringatóhoz és ismerje meg egyes elemeit.

1 2 3
1

2

3
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GRATULÁLUNK AZ ÚJ BABA FÜGGŐÁGYHOZ

A Cradle Bouncer segítségével a babaágy le-fel mozgatható. Ezen irányú mozgás sok babát 
megnyugtat, és gyakran elalszanak ettől.Pozitív hatással van a legtöbb, kisebb gonddal küzdő 
babára, mint pl. hasfájás, reflux zavar, vagy általános alvásproblémáik.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Távolítsa el a töltőkábelt, majd tisztítsa meg a Cradle Bouncert egy enyhén nedves ruhával.
Ne használjon vegyszereket vagy más tisztítószereket az eszközön.

Rendszeresen ellenőrizze, hogy az eszköz megfelelően működik-e, mielőtt a babát a hálózsák-
ba helyezné. Ezt úgy végezheti el, hogy egy olyan tárgyat helyez a babaágyba, aminek a súlya 
kb. megegyezik a babáéval, majd nyomja meg a BE/KI gombot.

A rugót is időnként ellenőrizni kell a lehetséges kopás vagy törés tekintetében.
 
HULLADÉK
  
A termék az Európai Uniós 2002/96/EK irányelv hatálya alá tartozik.

Soha ne dobja el a terméket háztartási hulladékkal együtt. Győződjön meg róla, hogy tisztában 
van-e a helyi előírásokkal az elektronikai termékek külön gyűjtésével kapcsolatban.

FIGYELMEZTETÉS
A Cradle Bouncert csak az útmutatóban leírtak szerint szabad használni. • Ha az 
eszközt más célra is használják, az károsíthatja annak biztonságos működését. • Ne 
használja a Cradle Bouncert, ha a baba ülni, térdelni vagy felállni tud. • A baba súlya 
megfelelő a használt rugóhoz. • A kisebb gyerekek ne játszanak felügyelet nélkül a 
függőágy közelében. • Ne használja a Cradle Bouncert, ha láthatók rajta károsodási 
vagy hibajelenségek. • Soha ne hagyja felügyelet nélkül a babát, és mindig maradjon 
a közelben, amikor a Baba függőágy működik. • Ne használjon kézi ringatást, amikor 
a Cradle Bouncer vezetéke csatlakoztatva van. • Mindig a biztonsági előírásoknak 
megfelelően használja az eszközt. • Csak beltéri használatra alkalmas az eszköz, ne 
használja nedves helyiségekben.

HU
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Függessze fel a Cradle Bouncert felső akasztóját egy arra megfelelő felületre (pl. mennyezeti akasztó, 

ajtó rögzítő vagy állvány).

Csatolja a rugót a  Cradle Bouncer felfüggesztéséhez egy karabiner segítségével.

Ezután függessze fel a Cradle Bouncert a rugó végére.

Győződjön meg róla, hogy a rugó tetején a rugózsák eltakarja a karabinert.

Húzza le azon gyűrűt, amely a Cradle Bouncer, és rögzítse ugyanahhoz a karabinerhez, mint az ágy. 

Ügyeljen arra, hogy a vezeték ne legyen elcsavarodva (5. ábra).

Csatlakoztassa az áramellátást.

Most helyezzen legalább 3 kg tömeget a baba függőágyba, és kapcsolja be a Cradle Bouncert. Állítsa 

be a kívánt időt és sebességet a Cradle Bounceren.

ÖSSZESZERELÉS
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A bölcsőmotor kábele 
a zsákon kivül fusson.5

Scannelje be a QR kódot 
videos segítségért.

 7

+3 kg 

 7

HU
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MAGASSÁG

Használat előtt győződjön meg arról, hogy elegendő hely van a baba függőágy és a padló 
között. Ezt a következő módon tesztelheti:

   
Szerelje össze a Baba függőágyat és a Cradle Bouncert a szerelési útmutatóban 
jelzett módon.

Helyezzen egy olyan tárgyat a baba függőágyba, ami megfelel a baba súlyának.

Most húzza ki a biztonsági szíjat annyira, amennyire csak lehet, lehúzva a rugót, amíg 
a biztonsági szíj teljesen ki nem nyúlik. Amikor a biztonsági szíj teljesen ki van húzva, 
győződjön meg róla, hogy elegendő hely van a padló és a baba függőágy között, hogy 
a baba függőágy ne érjen a padlóhoz. Ellenőrizze ezt rendszeresen.

1

2

3

SÚLY
  
A baba függőágy motorjának teljesítménye a használt rugó és a baba súlyától függ. Ha olyan 
feszes rugót használ, amely túl szoros a baba súlyához képest, akkor a függőágy ritmusa gyors 
lesz, és néhány esetben a Cradle Bouncer nem fog működni.

Ha a babája súlya 3-15 kg között van, javasoljuk, hogy használja a speciálisan 
fejlesztett általános rugót, amely a Membantu Baba függőágyhoz tartozik.

Ha a baba súlya 15-25 kg között van, javasoljuk a junior rugó használatát.

Ha más márka baba függőágyát használja, tudnia kell, hogy néhány esetben a baba függőágyat 
csak akkor lehet használni, miután a baba elérte a bizonyos súlyt. Ez azért van, mert különbség 
van a rugó minőségében.

FIGYELMEZTETÉS

Ha mennyezeti felfüggesztést használ, tudnia kell, hogy a baba függőágy néhány esetben 
oldalra fog lengeni, amikor a babája elér egy bizonyos súlyt. Ezt úgy oldhatja meg, hogy rövidíti 
a mennyezeti felfüggesztés hosszát.
  

 

15-25 kg

3-15 kg

HU
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1 A Cradle Bouncert megfelelő felszereléssel kell felfüggeszteni, és mindig tartsa 
be a baba függőágy biztonsági óvintézkedéseit.

Miután a Cradle Bouncert felszerelte, mindig ellenőrizze, hogy megfelelően 
működik-e, mielőtt a baba függőágyba helyezné a babát. Ezt úgy teheti meg, hogy 
egy olyan tárgyat helyez a baba súlyával megegyező súlyú, majd megnyomja az 
BE/KI gombot. Ha minden úgy működik, ahogy tervezte, akkor a Baba függőágy 
használatra kész.

Most helyezze be a babát a baba függőágyba.

Választhat kézi vagy applikáción keresztüli beállítást. Kiválasztás után kapcsolja 
be az BE/KI gombbal. Állítsa be a kívánt időtartamot (15, 30, 45, 60 perc vagy 
korlátlan idő) és állítsa be a sebességet a baba igényei szerint.

Nyomja meg az BE/KI gombot, mielőtt újra felvenné a babát. Ha a Baba füg-
gőágyat 10 percig nem használják, a fény kikapcsol. Ha a Baba függőágyat 10 
percen belül újra használják, akkor a korábbi beállítás folytatódik.

A főkapcsolót, és olyan helyre kell helyezni, hogy könnyen elérhető legyen. 
Győződjön meg arról, hogy a kábel nem ütközik akadályba, amikor a Baba füg-
gőágy mozgásban van. Továbbá, győződjön meg arról, hogy a kábel ne legyen a 
baba közelében a baba függőágyban

HASZNÁLAT
 

HU

FIGYELMEZTETÉS

Ne mozgassa kézzel a babaágyat, amikor 
a Cradle Bouncer aktivan működik.
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1

15 per

30 per
45 per

60 per

IDŐZÍTŐ

Lassan Gyors

BE • KI

∞

• Amikor a Cradle Bouncer működik, 
két gyorsan felvillanó fény jelenik 
meg.

• A dióda állandóan világít, amikor a 
Cradle Bouncer mozgasban van.

• A dióda lassan pulzál,  ha be van 
kapcsolva * A kikapcsoló gomb 
egyszeri megnyomásával a Cradle 
bouncer SZÜNET módba vált.

• A led kijelző gyorsan villog 20-szor, 
ha a Cradle Bouncer ellenállást 
tapasztal.

ISMERJE MEG AZ ÚJ BABA FÜGGŐÁGYAT  

The Cradle Bouncer 4 különböző állapotban működik:

2

3

4

Kikapcsolt állapot: Az áramellátás nincs csatlakoztatva.

Készenléti mód: Az áramellátás csatlakoztatva van, de a Cradle Bouncer alapállapotban van 

és az ágy nem mozog.

Mozgás: A Cradle Bouncer működik, és finoman ringatja afüggőágyat függőlegesen.

Szünet: A Cradle Bouncer leáll egy ciklus közepén. 10 perc elteltével készenléti módba vált. 

• Egyetlen gombnyomással elindíthatja vagy 
szüneteltetheti a Ringatás ritmusát.

• Ha a gombot bekapcsolt állapotban 
nyomja meg, a befejezett beállítás után, 
ugyanazon beállításon folytatódik, ha az 
eszközt nem kapcsolták ki.

• Ha egy éppen folyamatban lévő beállítás 
közben megnyomja a gombot, a ringató 
mozgása szünetel, és ha 10 percen 
belül újra megnyomja, akkor a korábbi 
kiválasztott beállítás folytatódik.

• A gomb lenyomva tartása visszaállítja a 
korábbi beállítást.

• Állítsa be a kívánt időt a gomb 
forgatásával.

SEBESSÉG

• Állítsa be a kívánt sebességet a 
gomb forgatásával

KIJELZŐ

KIJELZŐ

HU

IDŐZÍTŐ

SEBESSÉG
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HOGYAN MŰKÖDIK AZ APPLIKÁCIÓ

A Membantu alkalmazással távolról is vezérelheti a Baba függőágyat, és áttekintést kaphat 
arról, hogy mennyi ideig aludt a baba.

Miután felszerelte a Cradle Bouncert, és letöltötte a Membantu alkalmazást, össze tudja kap-
csolni a babaággyal, a bekapcsolt jelzés közben     . Ne felejtse el bekapcsolni a Bluetooth-ot a 
telefonján, majd kövesse az alkalmazás utasításait.

Letöltheti a Membantu alkalmazást az App Store vagy a Google Play Áruházban.

Nyissa meg a Membantu alkalmazást. Ha először használja az alkalmazást, hozzon 
létre egy fiókot, amelyet később is használ.

Kövesse az alkalmazás által nyújtott utasításokat.

TÖLTSE LE AZ APPLIKÁCIÓT
HU

membantustore.com/appMembantu
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MŰSZAKI LEÍRÁS

Modell Leelo01 

Tápegység: Bemenet: 100-240V~ 50-60Hz, 1,3A max. 
Kimenet:  13,5V     3,0A

Bemenet a Baba függőágyhoz: 13,5V     3,0A

Zajszint: A Baba függőágy nem okoz jelentős zajt. A szint 
40dB alatt van.

Méretek: 13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Súly: 600 g

Maximális terhelés: 25 kg. 

Bluetooth frekvenciatartomány: 2400-2483.5 MHz

HU
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Denmark 

Description: Cradle Bouncer for Membantu Baby Hammock and Cradle.
Model:  LeeLo01 

We declare under our sole responsibility that the products above are in conformity with the 
essential requirements of the following:

EU Directives Conforms to

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU  
Machinery Directive 2006/42/EC
ROHS Directive 2011/65/EU&(EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

The Technical Construction Files are maintained at the address shown above. 

Signed for and on behalf of: Membantu ApS. 

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 12/07/2023

HU
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COMPONENTE

1 x motor pentru legănare 

Membantu Cradle Bouncer

1 x sursă de alimentare

1 x carabină cu cârlig

RO

VEDERE DE ANSAMBLU

Pornire-Oprire 

Viteză

Indicator

Timp

Cablu

Suspensie

Suspensie

Vedeți o prezentare generală a noului dvs. motor pentru legănare Membantu Cradle Bouncer și asupra 
elementelor individuale ale produsului

1 2 3
1

2

3
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FELICITĂRI PENTRU ACHIZIȚIA FĂCUTĂ!

Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer este folosit pentru a păstra mișcarea hamacu-
lui sus jos. Mișcarea are un efect liniștitor asupra multor bebeluși, care sunt adesea liniștiți pentru a 
adormi prin această mișcare. Are un efect pozitiv asupra majorității bebelușilor care sunt deranjați 
de ex. colici sau reflux, sau bebeluși cu probleme generale de somn.

CURĂȚARE ȘI MENTENANȚĂ

Scoateți sursa de alimentare și curățați motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer cu 
o cârpă ușor umedă. Nu utilizați substanțe chimice sau alți agenți de curățare.
Verificați în mod regulat dacă motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer funcționează 
conform intenției înainte de a vă așeza copilul în hamac. 
Acest lucru se poate face prin plasarea unui obiect care cântărește aproximativ la fel cu copilul 
dvs. apăsând butonul ON/OFF. 

Arcul trebuie, de asemenea, verificat ocazional pentru o posibilă uzură.
 
ELIMINARE

Produsul este supus Directivei Europene 2002/96/CE

Nu aruncați niciodată produsul împreună cu alte deșeuri menajere. Asigurați-vă că cunoașteți 
reglementările locale pentru colectarea separată a produselor electronice.

ATENȚIE
• Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer nu trebuie utilizat în alt mod 
decât cel descris în acest ghid • Dacă produsul este utilizat în alte scopuri, nu se poate 
garanta siguranta utilizării produsului • Nu utilizați Motorul pentru legănare Membantu 
Cradle Bouncer când copilul poate sta, îngenunchea sau se poate trage singur • Greuta-
tea bebelușului trebuie să se potrivească cu arcul folosit • Copiii mai mici nu ar trebui 
să se joace nesupravegheați lângă hamac • Nu utilizați Motorul pentru legănare Cradle 
Bouncer dacă există semne de deteriorare sau defecte • Nu lăsați niciodată copilul 
din vedere și rămâneți întotdeauna în apropiere când Motorul pentru legănare Cradle 
Bouncer funcționează • Nu împingeți suportul manual când firul  este atașat la suport • 
Continuați să utilizați sistemul de siguranță pentru hamac. • Folosiți produsul numai în 
interior și nu în încăperi cu umezeală.

RO



33

Agățați suspensia superioară a motorului pentru legănare Membantu Cradle Bouncer de un suport 

adecvat (ex. cârlig de tavan, clemă de ușă sau suport).

Atașați arcul la suspensia inferioară cu o carabină.

Apoi atârnați leagănul/hamacul la sfârșitul a arcului.

Asigurați-vă că sacul pentru  arc acoperă carabina din partea superioară a arcului.

Trageți în jos inelul care se află sub motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer și atașați-l la 

aceeași carabină ca leagănul /hamacul. Asigurați-vă că firul nu este răsucit (fig.5).

Conectați sursa de alimentare.

Acum puneți minimum 3 kg în hamacul pentru copii și porniți motorul pentru legănare Membantu 

Cradle Bouncer. Setați motorul la timpul si viteza dorită.

INSTALARE
 

 

 

 

 

 

 

 1
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 3
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 5

Montarea motorului cu fir 
(pe exteriorul arcului cu sac)5

Scanați codul  
QR pentru 

a accesa online 
ghidul video

 7

+3 kg 

 7

RO
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ÎNĂLȚIME

Înainte de a utiliza hamacul, este important să vă asigurați că există suficient spațiu între 
hamac și podea. Puteți testa acest lucru în felul următor:

   
Montați motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer și hamacul pentru copii 
așa cum este indicat în asamblare.

Pune un obiect în hamac care este echivalent cu greutatea bebelușului.

Acum îndreptați cureaua de siguranță cât mai mult posibil trăgând în jos arcul până 
când cureaua de siguranță este extinsă complet. Când cureaua de siguranță este 
complet extinsă, asigurați-vă că există suficient spațiu între podea și hamac astfel 
încât hamacul nu atinge podeaua. Verificați acest lucru în mod regulat

1

2

3

GREUTATE

Performanța motorului pentru legănare a hamacului pentru bebeluși depinde de arcul folosit 
și de greutatea bebelușului. Dacă folosiți un arc care este prea strâns în raport cu greutatea cop-
ilului, ritmul de legănare a hamacului va fi rapid și în unele cazuri motorul nu va funcționa.

Daca bebelușul dvs. cântărește între 3-15 kg, îți recomandăm să folosești arcul 
normal special creat pentru a fi folosit cu hamacul pentru copii Membantu.

Daca bebelușul cântărește între 15-25 kg, vă recomandăm să folosiți arcul  pentru 
juniori.

Dacă utilizați un hamac pentru copii de la o altă marcă, ar trebui să știți că în unele cazuri motor-
ul pentru legănare poate fi folosit doar cand copilul a ajuns la o anumită greutate. Asta deoarece 
există o diferență în cât de strâns este un arc pentru diferite hamace pentru copii.

ATENȚIE

Dacă utilizați o suspensie de tavan, trebuie să fiți conștienți de faptul că, în unele cazuri, ha-
macul va începe să se balanseze dintr-o parte în alta când bebelușul atinge o anumită greutate. 
Puteți rezolva acest lucru prin scurtarea lungimii suspensiei de tavan.
  

 

15-25 kg

3-15 kg

RO
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6

5

4

3

2

1 Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer trebuie suspendat folosind 
cârlige/echipamente adecvate iar măsurile de siguranță ale hamacului pentru 
bebeluși trebuie respectate întotdeauna.

Odată ce Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer este instalat, trebu-
ie să verificați întotdeauna dacă funcționează corect înainte de a vă așeza copilul 
în leagăn/hamac pentru copii. Acest lucru se poate face poziționând un obiect cu 
aceeasi greutate ca a bebelușului, apasand Buton ON • OFF. Dacă totul funcțione-
ază conform intenției, Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer  este 
gata pentru a fi utilizat.

Acum puneți copilul în hamacul pentru bebeluși.

Puteți alege dacă doriți să controlați Motorul pentru legănare Membantu Cradle 
Bouncer manual sau prin intermediul aplicației. Apoi porniți-l apăsând butonul ON 
• OFF. Setați ora dorită / intervalul (15, 30, 45, 60 min sau timp nelimitat) și reglați 
viteza în funcție de nevoile bebelusului.

Apăsați butonul ON • OFF înainte de a vă ridica copilul.Lumina motorului pentru 
legănare Membantu Cradle Bouncer se va stinge după 10 minute dacă nu este 
folosit din nou. Dacă motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer este 
folosit în 10 minute, acesta va relua intervalul de timp selectat.

Sursa de alimentare este întrerupătorul principal și trebuie poziționat astfel încât 
să fie ușor accesibil. Cu toate acestea, asigurați-vă că cablul atârnă liber, astfel 
încât să nu se îndoaie sau prinde ceva atunci când motorul pentru legănare Mem-
bantu Cradle Bouncer și hamacul se mișcă. De asemenea,asigurați-vă că acest 
cablul nu este aproape de bebelușul care se află în hamacul pentru copii.

UTILIZARE
 

RO

ATENȚIE
Nu împingeți manual suportul atunci când motorul pentru legănare  

Membantu Cradle Bouncers este atașat de leagăn.
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1

15 min

30 min
45 min

60 min

TIMP

Încet Rapid

ON • OFF

∞

• 2 clipiri rapide se aprind când motorul 
pentru legănare Membantu Cradle 
Bouncer este pornit și apoi începe să 
funcționeze.

• Dioda se aprinde în mod constant 
atunci când motorul pentru leagăn este 
în mișcare.

• Dioda pulsează lent când este ON
• Buton OFF apăsat o dată în timp ce 

motorul este în mișcare. Motorul pen-
tru legănare va intra în modul pauză.

• LED-ul clipește rapid de 20 de ori dacă 
Motorul pentru legănare Membantu 
Cradle Bouncer întâmpină rezistență.

FACEȚI CUNOȘTINȚĂ CU MOTORUL PENTRU LEGĂNARE  
MEMBANTU CRADLE BOUNCER

Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer are 4 etape diferite:

2

3

4

Oprit: sursa de alimentare nu este conectată

Modul standby: sursa de alimentare este conectată, dar Motorul pentru legănare Membantu 
Cradle Bouncer este resetat și nu se mișcă.

Mișcare: Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer funcționează și balansează ușor 
leagănul în sus și în jos.

Pauză: Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer este oprit la mijlocul unui interval de 
timp. După 10 minute, trece în modul standby. 

• O singură apăsare va porni sau  
întrerupe ritmul  motorului pentru 
legănare  Membantu Cradle Bouncer.

• Dacă este apăsat după un ciclu de 
timp complet, acesta va porni din nou 
pe același ciclu de timp dacă butonul 
nu a fost întors.

• Dacă apăsați butonul în mijlocul unui 
ciclu de timp, mișcarea de balansare 
este întreruptă iar dacă îl apăsați din 
nou în 10 minute, ciclul de timp selec-
tat va continua.

• Apăsarea lungă a butonului resetează 
ciclul de timp selectat.

• Setați numărul dorit de minute 
rotind butonul.

VITEZĂ

• Setați viteza dorită rotind butonul.

INDICATOR

Indicator (LED dioda)

RO

Timp

Viteză
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1

2

3

CUM FUNCȚIONEAZĂ APLICAȚIA 

Cu aplicația Membantu veți putea controla motorul pentru legănare Membantu  Cradle Bouncer 
de la distanță și puteți obține o imagine de ansamblu asupra somnului bebelușului dvs.

Odată ce Motorul pentru legănare Membantu Cradle Bouncer este instalat și ați descărcat 
aplicația Membantu, puteți conecta aplicația pornind Cradle Bouncer cu ajutorul semnului     .  
Amintiți-vă să porniți Bluetooth pe telefon și apoi urmați instrucțiunile din aplicație.

Puteți descărca aplicația căutând Membantu în Apple App Store sau 
Google Play Store..

Deschideți aplicația Membantu. Dacă este prima dată când utilizați aplicația, 
creați un cont pe care îl puteți folosi în viitor.

Urmați instrucțiunile furnizate în aplicație.

FOLOSIȚI APLICAȚIA 
RO

membantustore.com/appMembantu
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SPECIFICAȚII

Modelul Leelo01 

Intrare adaptor de alimentare: Intrare: 100-240V~ 50-60Hz, 1,3A max. 
Leșire13,5V     3,0A

Intrare pentru motorul pentru legănare  
Membantu Cradle Bouncer

13,5V     3,0A

Nivelul de zgomot motorul pentru Motorul pentru legănare Membantu Cradle 
Bouncer  nu provoacă zgomot semnificativ. 
Nivelul este sub 40 dB

Dimensiuni 13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Greutate 600 g

Sarcina maxima 25 kg. 

Interval de frecvență Bluetooth 2400-2483.5 MHz

RO
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Denmark 

Description: Cradle Bouncer for Membantu Baby Hammock and Cradle.
Model:  LeeLo01 

We declare under our sole responsibility that the products above are in conformity with the 
essential requirements of the following:

EU Directives Conforms to

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU  
Machinery Directive 2006/42/EC
ROHS Directive 2011/65/EU&(EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

The Technical Construction Files are maintained at the address shown above. 

Signed for and on behalf of: Membantu ApS. 

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 12/07/2023

RO



40

СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ

1 x люлка с моторче за люлеене

1 x захранване

1 x карабинер с кука за закачане

BG

ПРЕГЛЕД

Старт-Спри 

Скорост

Индикатор

Време

Кабел

Окачване

Окачване

Общ преглед на моторчето за люлеене Cradle Bouncer и  отделнитее елементи.

1 2 3
1

2

3



41

ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЗА ВАШАТА НОВА ЛЮЛКА ЗА БЕБЕТА

Моторчето е предназначено за задвижване на бебешки хамак или подобен да се люлее 
нагоре-надолу.Движението има успокояващ ефект върху много бебета, които често се 
приспиват от това движение.То има положителен ефект върху повечето недоволни бебета, 
които  имат колики или рефлукс, или бебета с общи проблеми със съня.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

Извадете захранването и почистете устройството за люлеене Cradle Bouncer с леко 
влажна кърпа.Не използвайте химикали или други почистващи препарати върху 
устройството Cradle Bouncer.Проверявайте редовно дали Cradle Bouncer работи по 
предназначение, преди да поставите бебето си в хамака. Това може да стане, като 
поставите предмет с тегло, приблизително равно на това на бебето Ви, натиснете 
бутона ON/OFF.От време на време трябва да се проверява и пружината за евентуално 
износване.
 
РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ

Продуктът е предмет на Европейската директива 2002/96/ЕО

Никога не изхвърляйте продукта заедно с други битови отпадъци. Уверете се, че сте 
запознати с местната нормативна уредбата за разделно събиране на електронни 
продукти

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Люлката не трябва да се използва по начин, различен от описания в това 
ръководство. •  Ако люлката се използва за други цели, това може да не е 
безопасно. •  Не използвайте люлката, когато бебето може да седи, да коленичи 
или да се издърпва. •  Теглото на бебето трябва да отговаря на използваната 
пружина. •  По-малките деца не трябва да играят в близост до люлката без 
надзор. •  Не използвайте люлката , ако има признаци на повреда или дефект. •  
Никога не оставяйте бебето си извън полезрението и винаги оставайте наблизо, 
когато люлката  работи. •  Не бутайте люлката ръчно, когато въженцето е 
прикрепено към нея. •  Продължавайте да използвате системата за безопасност 
на хамака - Използвайте само на закрито и не в помещения с влага.

BG
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Закачете горното окачване на люлката и моторчето за задвижване за подходяща опора. (кука 

за таван, скоба за врата или стойка).

Прикрепете пружината към долното окачване на моторчето за люлеене Cradle Bouncer с 

помощта на карабинер.

След това окачете люлката/хамака в края на пружината.

Уверете се, че торбичката на пружината покрива карабинера в горната част на пружината.

Издърпайте надолу халката, която се намира под люлката-багажник, и я прикрепете към същия. 

Уверете се, че телта не е усукана (фиг. 5).

Свържете захранващия кабел.

Сега поставете минимум 3 кг в хамака за бебета и включете устройството Cradle Bouncer. 

Настройте люлката на желаната функция за време и скорост.

МОНТАЖ
 

 

 

 

 

 

 

 1
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 2

 3

 4
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 5

Монтиране на кабела на 
двигателя (от външната 
страна на пружинната торба)5

Сканирайте QR кода 
за онлайн видео 

ръководство

 7

+3 kg 

 7

BG
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ВИСОЧИНА

Преди да използвате хамака за бебета, е важно да се уверите, че има достатъчно място 
между хамака и пода. Можете да проверите това по следния начин:

 
Монтирайте устройството за задвижване Cradle Bouncer и бебешкия хамак, 
както е посочено в инструкциите за сглобяване.
Поставете предмет в хамака за бебета, който съответства на теглото на 
вашето бебе.
Сега изправете предпазния ремък възможно най-дълго, като издърпате 
надолу пружината, докато предпазният ремък се разтегне напълно. Когато 
предпазният ремък е напълно разтегнат, се уверете, че има достатъчно 
пространство между пода и хамака, така че бебето да не докосва пода. 
Проверявайте това редовно.

1

2

3

ТЕГЛО

Ефективността на механизма на бебешкия хамак зависи от използваната пружина и 
теглото на бебето. Ако използвате твърде стегната пружина спрямо теглото на бебето, 
ритъмът ще бъде бърз и в някои случаи моторчето за люлеене няма да работи.

Ако теглото на бебето ви е между 3 и 15 кг, препоръчваме ви да използвате 
нашата специално разработена обикновена пружина, която се доставя с 
хамака за бебета Membantu.

Ако бебето ви тежи между 15 и 25 кг, препоръчваме ви да използвате нашата 
пружина junior.

Ако използвате бебешки хамак от друга марка, трябва да знаете, че в някои случаи 
може да се използва само след като бебето ви достигне определено тегло. Това е така, 
защото има разлика в това колко е стегната пружината за различните бебешки хамаци.

ВНИМАНИЕ

Ако използвате окачване на тавана, трябва да сте наясно, че вашият хамак за бебета 
в някои случаи ще започне да се люлее от една страна на друга, когато бебето ви 
достигне определено тегло. Можете да решите този проблем като скъсите дължината на 
окачването на тавана.
  

 

15-25 kg

3-15 kg

BG
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6

5

4

3

2

1 Люлката трябва да се окачи с помощта на подходящи куки/оборудване и винаги 
трябва да се спазват предпазните мерки за безопасност на бебешкия хамак.

След като моторчето за люлеене Bouncer е монтирано, винаги трябва да 
проверявате дали то работи правилно, преди да поставите бебето си в люлката/
хамака за бебета. Това се прави, като се постави предмет с приблизително 
същото тегло като това на бебето, като се натисне бутонът ON - OFF. Ако всичко 
работи по предназначение, люлката е готова да се използва.

Сега поставете бебето си в хамака.

Можете да изберете дали искате да управлявате моторчето за люлеене Cradle 
Bouncer ръчно или чрез приложението. След това я включете, като натиснете 
бутона за включване - изключване. Задайте желаният интервал от време (15, 30, 
45, 60 мин. или неограничено време) и регулирайте скоростта, за да отговаря на 
нуждите.

Натиснете бутона ON - OFF (Вкл. - Изкл.), преди да вземете бебето си отново 
в ръце. Светлината на устройството се изключва след 10 минути, ако хамака 
не се използва. Ако люлката бъде използвана в рамките на 10 минути, тя ще 
възобнови избраният интервал от време.

Захранването е главният ключ и трябва да се постави така, че да е лесно 
достъпно. Уверете се обаче, че кабелът виси свободно, така че да не се огъва 
или да се закача за нещо, когато моторчето за люлеене Cradle Bouncer и хамакът 
се движат. Също така, уверете се, че кабелът не е близо до бебето в хамака.

УПОТРЕБА
 

BG

ВНИМАНИЕ!
Не пипайте дървения държач, докато люлката работи.
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1

15 мин

30 мин
45 мин

60 мин

ТАЙМЕР

Бавно Бърз

ON • OFF

∞

• 2 бързи премигвания светват, когато 
Cradle Bouncer е включен и след това 
започва да работи.

• Диодът свети постоянно, когато 
устройството Cradle Bouncer е в 
движение.

• Диодът пулсира бавно, когато се 
включи

• OFF бутона, натиснат веднъж, докато 
люлката е в движение,  моторчето на 
люлката ще премине в режим на пауза.

• възникне проблем.

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ ДОБРЕ С ФУККЦИИТЕ НА МОТОРЧЕТО 
ЗА ЛЮЛЕЕНЕ

Моторчето има 4 различни етапа:

2

3

4

Изключен: Захранването не е включено

Режим на готовност: Захранването е свързано, но моторчето на люлката Cradle 
Bouncer е нулирано и не се движи.

Движение: Моторчето за люлеене Cradie Bouncer работи и нежно разклаща люлката 

нагоре-надолу.

Пауза: Люлката спира по средата на определен интервал от време. След 10 минути, 
тя преминава в режим на готовност.

• С едно натискане се стартира или 
спира ритъмът на люлката.

• Ако бъде натиснат след завършен 
времеви цикъл, той ще започне 
отново в същия времеви цикъл, ако 
бутонът не е бил завъртян.

• Ако натиснете бутона по средата 
на времевия цикъл, люлеещото 
се движение се спира, а ако го 
натиснете отново в рамките на 10 
мин. избраният времеви цикъл ще 
продължи.

• Натискането и задържането на 
бутона нулира избрания времеви 
цикъл.

• Задайте желания брой 
минути, като завъртите 
копчето.

СКОРОСТ

• Задайте желаната скорост, 
като завъртите копчето.

ИНДИКАТОР

ИНДИКАТОР

BG

ТАЙМЕР

СКОРОСТ
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КАК РАБОТИ ВАШЕТО ПРИЛОЖЕНИЕ

С помощта на приложението Membantu можете да управлявате дистанционно вашият 
хамак и да получавате информация колко време е спало бебето ви.

След като Вашият хамак е инсталиран и сте изтеглили приложението Membantu, можете 
да свържете приложението, като включите моторчето за люлеене.  
Не забравяйте да включите Bluetooth на телефона си и след това следвайте 
инструкциите в приложението.

Можете да изтеглите приложението Membantu, като потърсите Membantu в 
Apple App Store или Google Play Store.

Отворете приложението Membantu. Ако използвате приложението за първи 
път, създайте акаунт, който ще можете да използвате в бъдеще.

Следвайте инструкциите, предоставени в приложението.

МОБИЛНО ПРИЛОЖЕНИЕ
BG

membantustore.com/appMembantu
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ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модел Leelo01 

Вход за захранващ адаптер: Вход: 100-240V~ 50-60Hz, 1,3A max. 
Изход: 13,5V     3,0A

Вход за моторче за люлеене 
Cradle Bouncer 

13,5V     3,0A

Ниво на шума на устройството Cradle Bouncer не предизвиква значителен 
шум във въздуха. Нивото е под 40 dB

Размери 13,2 x 12,8 x 12,2 см

Тегло 600 гр

Максимално натоварване 25 кг

Диапазон на честотата на Bluetooth 2400-2483.5 MHz

BG
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Дания

Описание: Люлка с моторче за люлеене и хамак за бебета Membantu.
Модел: LeeLo01

Декларираме на своя отговорност, че горепосочените продукти са в съответствие 
със следните изисквания:

Директиви на ЕС   Съответства на

Директива за радиооборудването (RED) 
2014/53/ЕС
Директива за машините 2006/42/ЕО
Директива за ограничаване на вредните 
емисии (ROHS) 2011/65/ЕС&(ЕС)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

Техническите файлове на проекта се съхраняват на посочения по-горе адрес.

Подписано за и от името на: Membantu ApS.

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 12/07/2023

BG
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ΛΙΣΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ

1 x κρεμαστή κούνια

1 x Τροφοδοτικό

1 x Καραμπινέρ Με Δακτύλιο

GR

ΣΥΝΟΨΗ

ON- OFF 

Ταχύτητα

Ένδειξη

Χρονοδιακόπτης

Καλώδιο

Ανάρτηση

Ανάρτηση

Κάντε μια επισκόπηση της νέας σας κρεμαστής κούνιας και κατανοήστε τα επιμέρους μέρη του 

1 2 3
1

2

3
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ΣΥΓΧΑΡΗΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΣΑΣ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΚΡΕΜΑΣΤΗΣ ΚΟΥΝΙΑΣ

Η κρεμαστή κούνια χρησιμοποιείται για να κρατήσει την αιώρα μωρού ή κάτι αντίστοιχο
 να κινείται πάνω-κάτω.Η κίνηση έχει καταπραϋντική επίδραση σε πολλά μωρά, που συχνά 
νανουρίζονται από αυτή την κίνηση.

Έχει θετική επίδραση στα περισσότερα μωρά που υποφέρουν από π.χ. κολικούς ή παλινδρόμηση 
ή μωρά γενικά με προβλήματα ύπνου.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Αφαιρέστε το τροφοδοτικό και καθαρίστε την κρεμαστή κούνια με ένα ελαφρώς υγρό πανί.
Μη χρησιμοποιείτε χημικά ή άλλα καθαριστικά.

Ελέγχετε τακτικά ότι η κρεμαστή κούνια λειτουργεί όπως προβλέπεται πριν τοποθετήσετε 
το μωρό σας στην αιώρα. Αυτό μπορεί να γίνει τοποθετώντας ένα αντικείμενο που ζυγίζει 
περίπου όσο το μωρό σας, πατώντας το κουμπί ON/OFF. Το ελατήριο θα πρέπει επίσης να 
ελέγχεται περιστασιακά για πιθανή φθορά.
 
ΑΠΟΡΡΙΨΗ

Το προϊόν υπόκειται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/EC

Μην πετάτε ποτέ το προϊόν μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Βεβαιωθείτε ότι γνωρίζετε 
τους τοπικούς κανονισμούς για ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρονικών προϊόντων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Η  κρεμαστή κούνια δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με άλλο τρόπο από αυτόν που 
περιγράφεται σε αυτόν τον οδηγό • Εάν η  κρεμαστή κούνια χρησιμοποιείται για άλλους 
σκοπούς, μπορεί να βλάψει την ασφάλεια του προϊόντος • Μη χρησιμοποιείτε την 
κρεμαστή κούνια όταν το μωρό μπορεί μόνο του να καθίσει, να γονατίσει ή να σηκωθεί 
• Το βάρος του μωρού πρέπει να ταιριάζει στο χρησιμοποιημένο ελατήριο
• Τα μικρότερα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν κοντά στην αιώρα χωρίς επίβλεψη
• Μη χρησιμοποιείτε το κρεμαστή κούνια εάν υπάρχουν σημάδια ζημιάς ή 
ελαττωμάτων • Μην αφήνετε ποτέ το μωρό σας μακριά από το οπτικό σας πεδίο και 
παραμένετε πάντα κοντά όταν λειτουργεί • Μην πιέζετε τη βάση με το χέρι όταν το 
καλώδιο Cradle Bouncers είναι συνδεδεμένο στη βάση • Συνεχίστε να χρησιμοποιείτε 
το σύστημα ασφαλείας αιώρας • Χρησιμοποιείτε την κρεμαστή κούνια μόνο
 σε εσωτερικούς χώρους και όχι σε δωμάτια με υγρασία.

GR
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Κρεμάστε την επάνω ανάρτηση της κρεμαστής κούνιας από ένα κατάλληλο στήριγμα

(Γάντζος οροφής, σφιγκτήρας πόρτας ή βάση).

Στερεώστε το ελατήριο στην κάτω ανάρτηση της κρεμαστής κούνιας με ένα καραμπίνερ.

Στη συνέχεια κρεμάστε την κούνια/αιώρα στο τέλος του ελατηρίου.

Βεβαιωθείτε ότι το ελατήριο-θήκη καλύπτει το καραμπίνερ στο πάνω μέρος του ελατηρίου.

Τραβήξτε προς τα κάτω τον δακτύλιο που βρίσκεται κάτω από την κρεμαστή κούνια και προσαρτήστε τον σε αυτόν

καραμπίνερ ως λίκνο/αιώρα. Βεβαιωθείτε ότι το σύρμα δεν είναι στριμμένο ή υπερβολικά λυγισμένο (εικ.5).

Συνδέστε το τροφοδοτικό.

Τώρα τοποθετήστε τουλάχιστον 3 κιλά στην αιώρα του μωρού και ενεργοποιήστε την κούνια. Ρυθμίστε τον λίκνο 

στην επιθυμητή ρύθμιση χρόνου και ταχύτητας.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
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Τοποθέτηση του καλωδίου 
του κινητήρα (στο εξωτερικό 
μέρος της τσάντας ελατηρίου)5

Σαρώστε τον 
κωδικό QR για 

τον οδηγό βίντεο

 7

+3 kg 

 7

GR
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ΥΨΟΣ

Πριν χρησιμοποιήσετε την αιώρα του μωρού σας, είναι σημαντικό να βεβαιωθείτε ότι 
υπάρχει επαρκής χώρος ανάμεσα στην αιώρα και στο πάτωμα. Μπορείτε να το δοκιμάσετε 
με τον ακόλουθο τρόπο:

 Τοποθετήστε την κρεμαστή κούνια και την αιώρα του μωρού σας όπως υποδεικνύεται στη 
συναρμολόγηση.

Τοποθετήστε ένα αντικείμενο στην αιώρα του μωρού που ισοδυναμεί με το βάρος του 
μωρού σας.

Τώρα ισιώστε τον ιμάντα ασφαλείας όσο το δυνατόν περισσότερο τραβώντας προς τα κάτω 
το ελατήριο, μέχρι ο ιμάντας ασφαλείας να τεντωθεί πλήρως. Όταν ο ιμάντας ασφαλείας 
τεντωθεί τελείως, βεβαιωθείτε υπάρχει αρκετός χώρος μεταξύ του δαπέδου και της 
αιώρας του μωρού, έτσι ώστε η αιώρα να μην αγγίζει το πάτωμα. Ελέγχετε το τακτικά.

1

2

3

ΒΑΡΟΣ

Η απόδοση του κινητήρα της βρεφικής αιώρας εξαρτάται από το ελατήριο που 
χρησιμοποιείται και το βάρος του το μωρό σας. Εάν χρησιμοποιείτε ένα ελατήριο που είναι 
πολύ σφιχτό σε σχέση με το βάρος του μωρού σας, ο ρυθμός της αιώρας θα είναι γρήγορος 
και σε ορισμένες περιπτώσεις το κούνια δεν θα λειτουργεί.

Εάν το μωρό σας ζυγίζει μεταξύ 3-15 κιλών, σας συνιστούμε να 
χρησιμοποιήσετε το ειδικά ανέπτυγμένο, βασικό ελατήριο που συνοδεύει 
την αιώρα Membantu.

Εάν το μωρό σας ζυγίζει μεταξύ 15-25 κιλά, συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε 
το junior ελατήριο μας.

Εάν χρησιμοποιείτε βρεφική αιώρα άλλης μάρκας, θα πρέπει να γνωρίζετε ότι σε ορισμένες 
περιπτώσεις το λίκνο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο όταν το μωρό σας φτάσει σε ένα 
συγκεκριμένο βάρος. Αυτό συμβαίνει γιατί υπάρχει διαφορά στο πόσο σφιχτό είναι ένα 
ελατήριο για διαφορετικές αιώρες μωρών.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Εάν χρησιμοποιείτε ανάρτηση οροφής, πρέπει να γνωρίζετε ότι η αιώρα του μωρού σας 
σε ορισμένες περιπτώσεις θα αρχίσει να αιωρείται από τη μία πλευρά στην άλλη, όταν το 
μωρό σας φτάσει σε ένα συγκεκριμένο βάρος. Αυτό μπορειτε να το λύσετε μειώνοντας το 
μήκος της ανάρτησης οροφής.
 

15-25 kg

3-15 kg

GR
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1 Η κρεμαστή κούνια πρέπει να κρεμιέται χρησιμοποιώντας κατάλληλους γάντζους/
εξοπλισμό και πρέπει πάντα να τηρούνται οι προφυλάξεις ασφαλείας.

Αφού εγκαταστήσετε την κρεμαστή κούνια, θα πρέπει πάντα να ελέγχετε ότι 
λειτουργεί σωστά πριν τοποθετήσετε το μωρό σας στην κούνια/την αιώρα του 
μωρού. Αυτό γίνεται τοποθετώντας ένα αντικείμενο περίπου ίδιου βάρους με το 
μωρό σας, πατώντας το κουμπί ON • OFF. Εάν όλα λειτουργούν όπως πρέπει, τότε 
είναι έτοιμο για χρήση.

Τώρα τοποθετήστε το μωρό σας στην αιώρα του μωρού.

Μπορείτε να επιλέξετε εάν θέλετε να ελέγχετε το λίκνο χειροκίνητα ή μέσω 
της εφαρμογής. Στη συνέχεια, ενεργοποιήστε το πατώντας το κουμπί ON • OFF. 
Ρυθμίστε το επιθυμητό χρονικό διάστημα (15, 30, 45, 60 λεπτά ή απεριόριστο 
χρόνο) και προσαρμόστε την ταχύτητα ανάλογα με τις ανάγκες του μωρού σας.

Πατήστε το κουμπί ON • OFF πριν σηκώσετε ξανά το μωρό σας.
Η λυχνία της κούνιας θα σβήσει μετά από 10 λεπτά, εάν δεν χρησιμοποιηθεί ξανά. 
Εάν το λίκνο χρησιμοποιηθεί εντός 10 λεπτών, θα συνεχίσει το επιλεγμένο χρονικό 
διάστημα.

Το τροφοδοτικό είναι ο κεντρικός διακόπτης και θα πρέπει να τοποθετηθεί έτσι 
ώστε να είναι εύκολα προσβάσιμο. Ωστόσο, βεβαιωθείτε ότι το κορδόνι κρέμεται 
ελεύθερα, ώστε να μην λυγίζει ή πιαστεί πουθενά καθώς η αιώρα κουνιέται. 
Επίσης, βεβαιωθείτε ότι το κορδόνι δεν είναι κοντά στο μωρό σας στην αιώρα.

ΧΡΗΣΗ
 

GR

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην σπρώχνετε τη βάση χειροκίνητα, όταν το καλώδιο του λίκνου είναι 

συνδεδεμένο στη βάση.
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1

15 min

30 min
45 min

60 min

ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ

Αργά Γρήγορα

ON • OFF

∞

• 2 γρήγορα φλας ανάβουν όταν το λίκνο 
είναι ενεργοποιημένο και στη συνέχεια 
ξεκινά να λειτουργεί.

• Η δίοδος ανάβει διαρκώς όταν η βάση 
αναπήδησης βρίσκεται σε κίνηση.

• Η δίοδος πάλλεται αργά όταν είναι ΟΝ
• Πατώντας το κουμπί OFF μία φορά ενώ 

το bouncer βρίσκεται σε κίνηση. Το 
λίκνο θα μπει σε λειτουργία παύσης.

• Ο φωτισμός LED αναβοσβήνει γρήγορα 
20 φορές εάν το λίκνο συναντήσει 
αντίσταση.

2

3

4

Απενεργοποιημένη: Η παροχή ρεύματος δεν είναι συνδεδεμένη

Λειτουργία αναμονής: Η τροφοδοσία ρεύματος είναι συνδεδεμένη, αλλά το λίκνο έχει 
γίνει reset και δεν κινείται.

Κίνηση: Η κρεμαστή κούνια λειτουργεί και κουνάει απαλά το λίκνο πάνω-κάτω.

Παύση: Η κρεμαστή κούνια σταματά στη μέση ενός χρονικού διαστήματος. Μετά από 10 
λεπτά, μεταβαίνει σε κατάσταση αναμονής.

• Με ένα μόνο πάτημα θα ξεκινήσει ή θα 
διακοπεί ο ρυθμός του λίκνου.

• Εάν πατηθεί μετά από έναν 
ολοκληρωμένο χρονικό κύκλο, θα 
ξεκινήσει ξανά στον ίδιο χρονικό κύκλο, 
εάν το κουμπί δεν έχει περιστραφεί

• Εάν πατήσετε το κουμπί στη μέση 
ενός χρονικού κύκλου, η παλινδρόμηση 
διακόπτεται και εάν το πατήσετε 
ξανά εντός 10 λεπτών. ο επιλεγμένος 
χρονικός κύκλος θα συνεχιστεί.

• Πατώντας παρατεταμένα το κουμπί 
επαναφέρει τον επιλεγμένο κύκλο 
χρόνου.

• Ρυθμίστε τον επιθυμητό αριθμό 
λεπτών, περιστρέφοντας το 
κουμπί.

ΤΑΧΥΤΗΤΑ

• Ρυθμίστε την επιθυμητή ταχύτητα 
περιστρέφοντας το κουμπί.

ΕΝΔΕΙΞΗ

ΕΝΔΕΙΞΗ

GR

ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ

ΤΑΧΥΤΗΤΑ

ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΗ ΝΕΑ ΣΑΣ ΒΡΕΦΙΚΗ ΑΙΩΡΑ 

Η κρεμαστή κούνια έχει 4 διαφορετικά στάδια:
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ΠΩΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ

 
  
Με την εφαρμογή Membantu μπορείτε να ελέγχετε το λίκνο σας εξ αποστάσεως και να 
λαμβάνετε μια επισκόπηση του πόση ώρα κοιμάται το μωρό σας.

Μόλις εγκατασταθεί το λίκνο και έχετε κατεβάσει την εφαρμογή Membantu, μπορείτε 
να συνδέσετε την εφαρμογή ενεργοποιώντας την κούνια στο σύμβολο     . Θυμηθείτε να 
ενεργοποιήσετε το Bluetooth στο τηλέφωνό σας και, στη συνέχεια, να ακολουθήσετε τις 
οδηγίες στην εφαρμογή.

Μπορείτε να κάνετε λήψη της εφαρμογής Membantu κάνοντας αναζήτηση του 
Membantu στο Apple App Store ή στο Google Play Store.

Ανοίξτε την εφαρμογή Membantu. Εάν αυτή είναι η πρώτη φορά που 
χρησιμοποιείτε την εφαρμογή, δημιουργήστε έναν λογαριασμό που μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε στο μέλλον.

Ακολουθήστε τις οδηγίες που βρίσκονται στην εφαρμογή.

ΚΑΤΕΒΑΣΤΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ
GR

membantustore.com/appMembantu
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο Leelo01 

Προσαρμογέας ρεύματος Είσοδος: 100-240V~ 50-60Hz, 1,3A max. 
Εξοδος:13,5V     3,0A

Είσοδος για το λίκνο 13,5V     3,0A

Επίπεδο θορύβου    Η κούνια δεν προκαλεί σημαντικό θόρυβο. Το 
επίπεδο θορύβου είναι κάτω από 40dB

Διαστάσεις    13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Βάρος 600 g

Μέγιστο φορτίο 25 kg. 

Εύρος συχνότητας Bluetooth 2400-2483.5 MHz

GR
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Denmark 

Description: Cradle Bouncer for Membantu Baby Hammock and Cradle.
Model:  LeeLo01 

We declare under our sole responsibility that the products above are in conformity with the 
essential requirements of the following:

EU Directives Conforms to

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU  
Machinery Directive 2006/42/EC
ROHS Directive 2011/65/EU&(EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021
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